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'Fluba yaagazan nen

Zan
-a Cren -te

1'An 'bo 'goe, an ya -leglizi min ceje -tv -a, meen
'fluba 'gue -a cren -te. Maan cren -te 'an bee Gainen
maan ye "yi 'kpa be -yre.

2'An bee, an Bali trv "baa 'nan, 'wi peenon 'e dre
'vie "yi, 'nan 'i 'kon 'i 'belid: 'i kolebo 'ji. Maan -
toa 'nan, Bali 'le be 'i lei a 'e 'belidt. 3 Koo -kaa "but
Zozinon -mienun -ta 'go, en z1 i ¢t 'wi tigh -sru "be,
'lee z11 'ta wola "da "be, waa 'vi 'men. 'W1 zie yaan
'ci nran 'kpa. 4'W1'pee 'ka "nyian 'an 'ci nranman
-e 'be 'mlin -a mand: 'nan 'men nennun 'ta wola 'wu
tigli -sru "be -a da du

Zan Gai 'to "yi 'v
5'An bee,i'widra 'i 'ci-a-towli 'i "but Zozinon le.
-Te yi'a o toa di 00, yia dra -wle "nyian zi. § Minnun
Zig, 0 'yie min yidi "yi 'vi -leglizi -ji non le 'gv. Mein
tro "baa, -te 0 "ta -ko fe pee -nan be, 'i 'pa o va. -Yee

cu Bali ci 'so winun -a. 70" sl 'wee Ve -nan 'man -e
'0 Zozi Crizi-le" nyranman '‘pa. Wa'a 'wile "man -e

minnun nen wa'a tian -soonlea Zozi-sru "die, 'o 0 lo
fe 'sidi. 8'Wizie-yee "wean be, -kaa nen -kaa -soonla
Zozi-sru "be, -kaa 'pa minnun z:e o va. Zi1-kaa "paa
o va 'wi tigh fuiladi -a "man zie.

Zan min -tv nen waa laabo Diotrefu be -yee 'wi 'vi

9 An 'wi-mie cren -te 'e tede, maan 'pa 'sia -leglizi
nen Diotrefu ¢ -ji be, -a -ji 'non le. 'Pian Diotrefu
'bo nen e c1 "vale 'e dra o tazan -a be, 'wi nen maan
'vi be, ya'a 'silea "da "di. 10-Yee "wean -te an 'bola
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‘nan nun be, 'wi'wlidi peenon nen yaa dra be, maan
ta boala. E "we 'ko man -wlidi, en e 'wlu -sean 'ko
man. 'Pian 'be nen zie 'be 'ka -a ci soa di. -Kaa "bo
Zozinon nen o boala "va "beg, ya'a 'we "man -e 'o 'fv

-yee "konnen "du. €n-te min nen e -ko min zie-a 'yee
"konnen "be, yaa san -pian -leglizi -ji.

11"Anbee, te'i'winen e ci-wlidi "be-a-nan yimin
15 -e 'i dre di. 'Pian 'wi "yi "nen 'i dre. Min nen e 'wi
"yi"dra be, te Bali-le nen nen -a san -a. €n min nen
e 'wi'wlidi "dra be, te ya'a Bali toa du.

Zan min -tv nen waa laabo Demetri be -yee 'wi 'vi

12 Demetri -le ve be, min peenon -yee 'wi "yi "ve.
En 'wt tigl nen e 'ta wola "da "be -yee 'to "yi boala
"nyian. Ko 'bo 'gv, "kv 'to "yi "ve "nyian, en yia -toa
'nan 'wi nen koa ve be, 'wt 'kpa nen.

13 "Wt "kaga "a 'an 'ji -e 'an vi 'yig, 'pian an 'ka
"vale 'an cren -tea "di. 14 Maan "nronman nan to
-fv "wennon -e 'Ko cin yt, -e 'kv -see "wo Ko cin yeli.

15T 'fv -troo! 'I beenun "we 'i 'va, en an "we 'kv
beenun peenon 'va "todo.
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Bali -le 'fluba 'trc Zozi blamin pli Bali man 'e
'pee
New Testament in Yaouré
copyright © 1999 Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Yaouré

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Copyright Information

© 1999, Wycliffe Bible Translators, Inc. All rights reserved.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

You must give Attribution to the work.

You do not sell this work for a profit.

You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.

Permissions beyond the scope of thislicense may be available if you contact
us with your request.
The New Testament

in Yaouré

© 1999, Wycliffe Bible Translators, Inc. All
rights reserved.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
You may share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.

You do not sell this work for a profit.

You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.
Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.


http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/yre
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

iv

2014-04-30

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 22 Feb 2024 from source files
dated 29 Jan 2022
ff06db1d-9f3b-5426-a70e-8791739b38hc




	3 Zan

